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ATUYBUANEATLATAIANAIENS

ANBSUY5I182Y1
HS 701 301

HS 701 601

HS 703 401

US @
UNNING1A VLAY
AN TUAIYINLIUAN 3 (3-0-6)

Words in Western Language
Goulvvossedn - Ll

aufitugruierfuimdnilunviay wostuwasdiaea Jssan
YOIAT FINFNY NFE519AT ASENAT ASTIVANA NISUUIANUNLNY

Basic knowledge of words in Spanish, German and French; types of
words, roots, word formations, loan words, transliterations and semantic

neology

HIAULAZIMUSTTUBUB AN IUAN 3 (3-0-6)
Societies & Cultures of Western Nations
A a P
Woulvuaasedvn :

ANNEIPY TAIUTTTY LATEFNY NMSilasvesfau Lwasiiu wazkSuea
Tnedy

A Brief socities, cultures, economics, politics of Spain, Germany and

France

nsulantwaziuaniluntelne 3 (3-0-6)
Western languages Translation into Thai
Heulvvassedvn : lidl

mqwﬁuasmé’ﬂmmﬂmﬁaﬂﬁu Jgyninisuda nrsenudaunalng
nfinearsuasniedefiud LazuNEIUIIUITIAUNTTY NABINSUAENT D
Mwgestiunsenwauduniwlneg

Theories and principles of basic translation and problems of
translation, translation practice of articles from magazines and newspapers

and literary passages from French, German, Spanish into Thai
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HS 703 402

HS 703 501

HS 703 801

US4
UNIAINYIRVIUAY
nsulaniw nedunteinziuan 3 (3-0-6)

Thai Translation into Western languages
Fewlvvassedn : HS 703 401#

Jgninisuda nsinudavnaiuainiineaisuasnilsdeoniu wosg
‘UV]E]I’mﬁ‘IJ’Jiimﬂiillﬁﬂﬂﬂ’]‘ls}'ﬂ,‘VIEJL‘ﬁUﬂWHWN%ﬂLﬁﬂM%@ﬂWUWLEJE]iﬁw}i%aﬂ’l‘lﬂ’W
G

Problems of translation, translation practice of articles from magazines
and newspapers and literary passages from Thai into French or German or

Spanish

2550un 5538 15U 3 (3-0-6)
European Literature
B a |
Roulvossedy : Ll
AmuIn1sIssunssuglsunwsganalsaudslagiulasdaey n1seu
NUITTUNTIUNBINTIAD NIDAWNEDTIU NI WAUY
Evolution of European literature from the Middle Ages to the present

time in brief, reading selected literary works in French or German or Spanish

Menziunniionslsasa 3 (3-0-6)
Western Languages for Hotel
Goulvvessede : lalf]

Fneh druau Taseas1eusslen n1widSada nien1weesiyu wie
AMualu Lﬁamiu‘%ma@ﬂﬁﬂuimwm NSlEUBLaLN1TIALUSWATNITASIANY
and mauitiymilunsufoiniiinigluesdnsiifinrumainanefuiden
LAz IMUTIIU

Vocabulary, expressions, structures of French or German or Spanish

for customer services in hotels, offering and arranging tour programs for
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customers and problem solving in multinational and multicultural

organizations

HS 703 802 MRz TUANINENISYiB Y 3 (3-0-6)

Western Languages for Tourism
= a |
Roulvwessedy : laidl

nann1sdapmanlasiuy Ussinniinawmean nMsveaiietnazinviauiie?
U & o b o A U A
ANN d1UIU Iﬂiﬂﬂi?ﬂﬂ’izi&]ﬂ ANEINTIAT NIDATYILEBDTUU KTIBN1ELUY
Tupsliusmsuasdeyaneniunsviesies

Basic principles of tour guide, types of tour guide, tourism and tourists,
vocabulary, expressions, structures of French or German or Spanish in

providing services and tourism information

¥
[ o]

HS 704 901 52108U5IULUIAUNIINT¥INZIUAN 3 (3-0-6)
Basic Research Methodology in Western languages
= a =
Woulvweesseivn : Ll
ANusilasufgIiun1sIde Uselanniside walawazisnisaniiunig

[y

WenmanwinTunn NsiuaitanaringUszainisidy nsAnyenans

v a a

wazs1uideiiAeades nisiAusiuiuuasiisizidoya nsagunauas
WU

Basic knowledge about research; types of research, techniques and
language research methodology in Western langauges, developing a
research topic and objectives, literature review, data collection and analysis,

conclusion, and report writing
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HS 721 101

HS 721 102

HS 721 103

Muneesiuiianisioans 1 3 (3-0-6)
German for Communication |
Goulvvesseden ;i

MMSIME ASUUEINE NNINENAIAN ANSHIRINN NSUARIANARALTL
ns&semns nsteduduaznnslusnig

Greeting, introducing one's self, leave- taking, questioning, giving

opinions, ordering food, shopping and giving services

Muneasiuiian1saeans 2 3 (3-0-6)
German for Communication Il
Goulvvossedn - Ll

ﬂ’]i‘l/T’N']ULLﬁ%ﬂ'ﬁI%L’Jﬁ’]’j'N ﬂi@Uﬂ%’JLLazﬂWUﬁWU A1 UNIN LLaY
nslideya nisuendians

Working and spending free time, family and house work, asking for

giving information, giving directions

AMYYDTIU 1 3 (3-0-6)
German |
Feulvveasedvn ; lifl

n1sRun3en Useleadiniu yswassnuiy A1dinidiauig AU jias
AINSENTILAYAL ATUNUN NITUBNLIAT AINTEIMUULENGT NITUATI AINTED
UaNaIN13 wazguednnia

Conjugation of verbs, interrogative sentences, personal pronouns,
articles, negation, adverbs, prepositions, Adverbs of time, separable verbs,

accusative object, modal verbs, past tenses
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HS 721 104

HS 721 105

HS 721 106

AT 2 3 (3-0-6)
German Il
Foulvveasedvn : HS 721 103#
ﬁmwwﬁﬂa%mmLLazamuﬁiumiuaﬂﬁTwmeLLazﬁﬂma Uszlondds
N351504 YwassnunulugunIsunsawagnssuses
Prepositions identifying time and places for giving locations and
directions, imperative sentences, dative, pronouns in the form of accusative

and dative objects

n1sNaazNIsYANIEILEaTIY 1 3 (3-0-6)
German Listening and Speaking |
= a '
Roulurossedyn : Ll
nsilaagniswadniunisuugdidiiedazynnay Meianuiinuana
NM5UBALAT N1TEINNATRTUTEI TN Msasedluefs LagluunsiuauIAe
Listening and speaking for introducing oneself and other people,
getting to know people, telling time, talking about everyday activities and

past events and future plans

n1svlauazn1TANIYILEaTl 2 3 (3-0-6)
German Listening and Speaking II
Goulvvessedv : HS 721 105#

ﬂ’]i‘ﬂx‘iLLﬁ%ﬂ’]ﬁWﬂﬂﬁWM%Uﬂ’]i‘U’eJﬂﬁﬂ‘V]’]\‘i ﬁ&gwaﬂamuﬁ LLﬁ%éﬂ?J?N
ﬂ?iUiﬁU’]ULLW%’uLgaﬁ’] ﬁamama%u ﬂ?iﬁ@ﬂ’]ii%ﬂ’j’]ﬁuﬂﬂﬁLLﬁ%ﬂ'ﬂ’]&lLL@ﬂﬁi’N
NITAIUTTIU

Listening and speaking for giving directions, identifying location of
places and items, describing fashion, mass media, interpersonal and

intercultural communication
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HS 722 107

HS 722 108

HS 722 109

AYDINUY 3 3 (3-0-6)
German |lI
Lﬁ@ﬂlﬂ%@ﬂﬁﬂ%%’] - HS 721 101# w3 HS 721 103#
nrswainuenisldarvieesiulunisindedearsinensld
nanlensaifidudeu ion1seSureyrandnyurresnu dnuazgiionniauas
NiUszmA AN NULATOITN
Development of language skills for communication with the use of
complex grammatical structures for describing personalities, climate and

geography, education, jobs and occupations

Taensaliasfuiiagsia 1 3 (3-0-6)
German Grammar for Business |
Foulvreasedvn : HS 721 101# vide HS 721 103#
msldhgnsaiwesiuluuunmisssie laegaiuides Aynunuay
Arsusulassasnauselenm, der Infinitiv mit zu, die Nominalisierung, das
Indefinitpronomen $3usung untseesiuiiiieadesiuliensalivesiy
ilag3ia
The use of German grammar in the business context emphasizing
Konjunktionen, Formulierung der Satze, der Infinitiv. mit zu, die

Nominalisierung, das Indefinitpronomen, and related reading texts

AYNBBTIU 4 3 (3-0-6)

German IV

Foulvvosnednn : HS 722 107# e *HS 722 108#
nsimuinyznnsldntviesiiulunisindedeals nise1uunalm

nsedUsIuazianinNAniuAgIfuNITAuNIvisaien tasugiauas

2PAMNTIU NSl N1SFUIANT NSUTINALAEUIATTIUM AL TN
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HS 722 110

HS 722 201

Development of communicative skills, reading German articles,
discussion and giving opinions about traveling, economy and industry,

politics, banking, consumption and living standard

laensalivesiuilagsia 2 3 (3-0-6)
German Grammar for Business I
L’ﬁ@ﬂ%@ﬂﬁﬂ%ﬂ - HS 722 107# w38 *HS 722 108#
nsldlagnsalivesTuluviunnisgsia Tnesjaiduiieq
Funktionsverbgefiige, der Konjunktiv I, der Konjunktiv I, Rektion, die
Passivumschreibung saudsunsnunwneesiuiiisitostulennseiwesiuidie
339
The use of German grammar in the business context emphasizing
Funktionsverbgefiige, der Konjunktiv I, der Konjunktiv I, Rektion, die

Passivumschreibung, and related reading texts

NSVBUNNYDINY 1 3 (3-0-6)
German Writing |
L'E"auléusuaﬁw%sm : HS 721 104# w39 **HS 721 102#
miL%umw’lLaaiﬁuimzé’uﬁug’m NSUITYIYAIYAAD N1TUTTENY
msvieafliionndon Madsuaananeduiuan1ans nswansaiiuly
ANUNITAUAN
German writing at the basic level on the topics of describing persons,
narrating holiday experiences, writing personal and official letters, giving

opinions in various situations
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HS 722 202

HS 722 301

HS 722 302

N1591UNTYVYDTAY 1 3 (3-0-6)
German Reading |
Ldﬂiaulm’e]\‘liw%’l T HS 721 104# 50 **HS 721 102#

o

Taguszasaluniseuw wmadanldlunisyisliaudila nmslesieaily

[y

szaumulanazyszlon nsasuussiiunaziomddy

Reading purposes, techniques used to understand texts, analyzing

language at the level of words and sentences, summarizing main points

dnAansieasiy 3 (3-0-6)
German Phonetics
Lé@ul%%@ﬂiﬂ&%‘m - HS 721 104# 3® **HS 721 102#

N1500NLABINBILE0TIU NBLENY ddneT NsudssazyiTupLds s
Tuusslon @eeidudamdmiudisou

German pronunciation, phonemes, phonetic transcription, stress and

intonation, and problematic sounds for the learners

mﬁm’m:ﬁmmLﬂaiﬂ'ﬂuquummmmam% 3 (3-0-6)
Analyzing German Language in the Aspects of Linguistics
Foulureasedvn : HS 721 104# vide *HS 721 102#
Uszifnivneesdulaedaay dnaians dnined Ing1viiuan
NNEFUNUS 9330AER3T LAz TauufuRmans
Analyzing German language in the aspects of history of German
language, phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics, and

pragmatics
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HS 722 801

HS 723 203

HS 723 204

US4
UNINYITEYOULAY
Mg TtiudmIUININITUING 3 (3-0-6)

German for Business Service Sector
Fewlvvessedn : HS 722 107# Wio *HS 722 108#
mMuwneestulunisdeusugnd mswugthusdm mMsesuielassaiiauiem
LazMinTiuesyAaINg MIUARNAT WagMSaALILTANS Ay
German language used in receiving customers, introducing the
company, explaining the company structure and staff duties, customers care

and telephone conversations

nsvlanwigasiuduginaznisaatuiin 3 (3-0-6)
Advanced German Listening and Note-Taking
Rouluressedvn : HS 721 106#
=2 £ £ = % ¥ d' d' [ .7 4
n1sEnnwen1silelaznIsanduiin luiidemfeadvundunival
#0a15UIAYY NISANYY N5K109 LALLATYENI
Practice in listening and Note-Taking skill on the topics of interviews,

mass media, education, politics, and economy

N199TUNLYDTIUY 2 3 (3-0-6)
German Reading Il
Foulvvessedv : HS 722 202#
A198IULATLANIATNAALRULABI AU UL s un 1w e asTuly
AoUssLaneng 9 AUFIAN N15LI89 N1TUULTAY WazlENITU FILDINITILATIZN
awiluguesmsiuawemaniiiienandlalunissu
Reading and expressing opinions concerning German written texts
from different sources of society, politics, entertainment, and youth as well

as analyzing language in terms of linguistics for understanding the text
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HS 723 205

HS 723 303

HS 723 796

NITVHUNTYNYDIIY 2 3 (3-0-6)
German Writing |l
Foulvveasedvn : HS 722 201#
mMadsunvngesiudaasalluideiiforfuiasugia nsidles
A3ANEN %E]M’Jﬁ‘tiu alann1vaIAL LLaSLWﬂIUIagﬂ’l'i%a?{’li
Critical German writing on the topics of economy, political matters,
education, mass media, and social welfares and technologies for

communication

MNYFUNUS LTI 3 (3-0-6)
German Syntax
Woulvuaasiedvn : HS 722 109# ise *HS 722 110#
U o 6 gj o a o b %4 a
MNYFUNUSTUBULUT UAYBIA taseaseuselen vlnUselem way
AFIASIZNUTE IR
Introduction to syntax, classes of words, sentence structures, classes

of sentences, and analyses of sentences

NSRS 3 (0-6-3)
Practicum in German (altfunidaenin)
Foulureasedvn : HS 722 109 wide *HS 722 110#
nsinuftRnulumisnuiiivualidesndn 2 Weu Weunaziiaue
$I89UNITHNGIU
Practical experience in an assigned workplace for a minimum of 2

months, report writing and presentation
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HS 723 802

HS 723 805

HS 723 806

US4
UNINYITEYOULAY
Uszinawasuiilutaglu 3 (3-0-6)

Germany Today
Roulvvessedun : HS 722 109# vive *HS 722 110#
Useifmaniuazgiimaniieesiiulaeduay iasvghawaznisuseiudny

[

N3N anwazylUreIwesiu Wwenand1Agy
A brief history of German history and geography, economy and social
insurance, education, mentalities and general characteristics of German

people, important festivals

’e)\‘lf’i(ﬂ’iLEJ'eliﬂuLLagﬂ’]’i?’;Bﬁ’ﬁ?’f"lﬂJ"fwuﬁi’iﬁJ 3 (3-0-6)
German Organizations and Intercultural Communication
Foulureasedvn : HS 722 109# wide *HS 722 110#
nsdeansluesdnsiesiiu Tuhdolses N3IAUTEYY LONATTINT WagAS
afasau lnoideuloanusivuiunmsdeanstaiansssu
Communication in German organizations in the topics of organizing
conferences, business documents, and job applications, relating the

knowledge to the context of intercultural communication

nsaunun e neesivlulangandviasasnalulad 3 (3-0-6)
German Conversation in the Digital and Technological
World
Hewlvvassedn : HS 722 109# Wio *HS 722 110#
nsaunuiatvneesiululangaidianazinalulad MAsady
ls NaUsENaUMS HRDYIU N1TAINU HANTENUVBIANINLATEEAY N1TUATYm
Tueg3ia wazuNugsia
German conversation in in the digital and technological world about
profits, turnover, shareholders, investment, effects of economic situations,

business problem solving, and business plans
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HS 723 807

HS 723 808

HS 724 304

US @
UNIAINYIRVIUAY
A EasIUNaNTTYa g2 ludany 3 (3-0-6)

German for Tourism in Isan
Waulyvassnedvn : HS 722 1094 %58 *HS 722 110#
plimansuazyUseifmansdaiu fawn Jausssu Useindl aanlngnssy

Insnssu UseRunssuuassinanssy Anfaduazuigdald nquuiAnug wa

ee

wasvienieasng o iy o luda
Geography and history of Isan, religion, culture; traditions, architecture,
murals, sculptures and handicrafts, folk music and dramatic arts,

ethnological groups, prominent tourist sites in Isan

ﬂ']‘t‘ﬂLﬂaiﬂuLﬁé]ﬂ']’iU%ﬂ']’iVl’Nﬂ"l’iLLWVlEj 3 (3-0—6)
German for Medical Services
L‘ﬁauleumaai’]a‘iﬁm - HS 722 1094 %150 *HS 722 110#

o o

ANTANNLALAIUIULANIENLNEITDIAUNISUSNISNIINISUANNE

L7

ANIEDUDIUBDINTT LLﬁ%ﬂWﬂﬁﬁWLLU%ﬁ’]QU’JS 38‘1.]‘1.1‘5@3;116 ﬁﬂiﬂ%ﬂﬂi%@ﬂ?iiﬂﬂ’]i
TAusn1sgnen

Technical terms and expressions for medical services, asking about
symptoms and giving patient advices, information system, communication

skills in customer service

é"m'mi'amiwasﬁuiusguummemmmam% 3 (3-0-6)

German Phraseology in the Aspect of Linguistics

Foulureasedvn : HS 722 109 wide *HS 722 110#
ANAIAYVDIEIUIUINITUAZNITTIUAIEY AITILATISREIUIULINAT

nsuladuwiulimsuaznisifisuiAss nsissuisudniulimsing-lwesiu
Importance of phraseology for language learning, analysis of

phraseology, translating phraseology and equivalence, contrastive studies

between Thai and German phraseology
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HS 724 305

HS 724 308

HS 724 401

US @
UNIAINYIRVIUAY
AN TUATYLLDTUULAZAITUVNNEY 3 (3-0-6)

Words in German and Meanings
L'ﬁlaulmama%w : **HS 722 109# 58 *HS 722 110#
AUAZANMINEDNTTUATY NMTIASIZARLATAINNINY Flay
AanunglunsuUanaznsiisuifes
Words and meanings for language learning, analysis of words and

meanings, words and meanings for translation and equivalence

nsilSeuisuneeassiu nMelng waznuaudanu 3 (3-0-6)
Comparison between German, Thai, and Isan Dialect
L‘E"aulsueumsw%sm - HS 722 109# 59 *HS 722 110#

a ~ o a a 44'
ASLUTYUNEUNIBLEBTUU ﬂ']‘U'ﬂ:'V]f‘J bRENIYIOUDEIU IWEJLGUE]NIEJQ

17
) 1%

wummgmqé”mmmmam%Iuﬁaﬂ WLMUIAT MNYFURUS 0350A1EAT LAY
Faulfudenans

Comparison between German, Thai and Isan dialect based on
linguistic knowledge in the aspects of morphology, syntax, semantics, and

pragmatics

N1SUUAIUITIUNTIH 3 (3-0-6)
Literary Translation
Lﬁlaubléusum'iw%*m . HS 722 109# %30 *HS 722 110#

ANuEazaMBYeInTY Msldnwndaugniesiazianzaulnesaiiu
nsulaiSesduuazunieny

Stylistics, the use of correct and appropriate language with an

emphasis on short stories and novels
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HS 724 402

HS 724 403

HS 724 404

N15AATIZRIULUA 3 (3-0-6)
Analysis of Translation
L’ﬁ@ﬂ%@ﬂﬁﬂ%ﬂ . HS 722 109# %58 *HS 722 110#
nsSpufiunazilaTIzRTEaua 28uazUszlen unuimveshiensal
Yo sHiulazn e nglusuwa
Comparing and analyzing word, phrase, and sentence level, roles of

grammar in German and Thai for translation

ameneassiuluguznwisEng 3 (3-0-6)
German Language as a Foreign Language
Foulureasedvn : HS 722 109 wde *HS 722 110#
UNUIMYBINIMaRsLiiesaoun v eessiulugiurnwIAeUsEINA
wunsaeu Jeymlunisaeulaznsisounwigosiiu
Roles of linguistics and teaching German as a Foreign Language,

teaching approaches, problems in teaching and learning German

AMWNYDITUULAZNITNAGDU 3 (3-0-6)
German Language and Testing
Foulvvesseden - HS 722 109# vise *HS 722 110#

nsUszenaldvineensile wa 81w Weu lun1snageuaiuinveesiu

]
v a

eRnwsesyauludinfinwiiayseauiiaadu
Applications of listening, speaking, reading, and writing German

language testing for Graduate Studies and Higher Education
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HS 724 501

HS 724 502

HS 724 503

NUSELNLETIY 3 (3-0-6)
German Prose

Foulvveasnedvn : 722 109# vive *HS 722 110#

(%
a

sufosuianiwnsesiuiiddydudndasasalanadsi 1 feduga
asnsulanaded 2 LLazéﬁjﬂLwimiifamﬂizmmaaiﬁuauﬁqﬂﬁ]qﬁ’u

Major German prose from the end of the First World War until the end
of the Second World War and from the reunification of Germany to the

present

2330UARNLEDTUUT ALY 3 (3-0-6)
German Contemporary Literature
Fouluvessedv : HS 722 109# Wia *HS 722 1104

1%
[ Y 1

137UARVDILEDINUALTUAN WasleoTiUNETUDNNd1AEY 9 AILH

o

o v

‘wé’ﬂaammiaﬂ ASIN 2 AUDINTITIINUTLNALEL DTN IT50UARLYBTHUNGIRN
= U
MsinUseinaunadagiu

Major West German and East German literature after the Second

World War until the reunification of Germany, German literature after the

reunification to the present

2ssuARiesiugARLAL 3 (3-0-6)
German Literature of the Classical Period
L'E‘auléusumiw%sm . HS 722 109# %30 *HS 722 110#
JULUUT0NITNAR BARanadn wiAn dnuseiiusienuiiennaiade
Literary forms of the Classical Period, concepts, major poets of the

classical period
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HS 724 761

HS 724 785

HS 724 803

US @
UNIAINYIRVIUAY
dununisAnen1engasiuluedensusandeald 3 (3-0-6)

Seminar in German Language Studies in South East Asia
L'ﬁlaulmama% - HS 722 109# %30 *HS 722 110#

A15AUATY N1TRAUIIY LLﬁ%ﬂWﬁL?‘UEJUﬁEN’WUIUﬁ’J%/E]L%‘Iaﬂﬂ’]ilgﬁluﬂ’lﬁﬁau
A eesiy UNUIMkarAuddyveInIwLeesiuiiionisdeaissedulan
ndngnintwneesiulunduuszimaguiilouasiofonsfuennideld
AWNYDTIUTIVINT

Research, discussion, and writing reports concerning German learning
and teaching, roles of German for global communication, German language
curriculum in the Greater Mekong sub region and Southeast Asia, Academic

German

aunafnen 6 Midefin

Cooperative Education

Foulvwosnedn : dumseusnssumamieunousenuURaniafn
nstinufvRnulumihsnumunufiureuremdngninvleesiiud

Rertestuauininvigesiuiiondn sufnadeusenu

Practical experience in an approved workplace, written report

N5 digwaegsnadmsuuTEndafeasily 3 (3-0-6)
Business Writing for German Transnational Corporation
Lﬁ@‘lﬂ%%@ﬁﬂ&ﬁ%’] - HS 722 109# %38 *HS 722 110#

nsdsunwieesiiu Tumdeieniu maiiaueveauduaslidoyaves
Ut nnsdade nsvudsduAImiaie n3e1sESy annenIsiiieu anvne
N19509138U

Writing German in the topics of presenting products and giving
company’s information, order letters, shipment, payments, reminder letters,

complaint letters
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HS 724 804

HS 724 809

HS 724 810

US4
UNINYITEYOULAY
AMenesiuweandmnIIukasn1saulunguUssImA LT 3 (3-0-6)

German for Industry and Investment in ASEAN
Foulureasedvn : HS 722 109 wde *HS 722 110#
miamusuaw%ﬁmL&Jaiﬁuiuﬂeju‘dﬁzmeL%auLLasﬂijismmjuﬁﬂm
nseeeanuarn1Tidn Useianveenaiunssuiazn1sasmu senulseinluay
Hanls N151959119AN mif\mmlﬁwmsﬁﬂLLasﬂgﬁfim%jﬁﬂ
Investment of German companies in ASEAN countries and the Mekong
Sub-Region, imports and exports, types of industry and investment, annual
reports and profits, trade negotiations, commercial registration, and business

laws

AYUERTIUIWANTULAUININGIND 3 (3-0-6)
German for Business Presentations
Reulvvessreda : HS 722 1094 30 *HS 722 110#
-] s a ¥ 1 o o A
NITHULUIDIANTTIND LNUNITAAIN ?Jaa;ljaiwlmLLazwamliU‘szU
NsdNauaaUAT N153UUTEAUALALAZAITUINITRNAT HUNITOUIAR
Introducing a business organization, market plans, annual turnovers

and profits, presenting products, warrant and customer services, future plans

e ngasiulugauiivinany 3 (3-0-6)
German for the Workplace
Lﬁ@ﬂh%@ﬁﬂﬁ%’] . HS 722 109# %58 *HS 722 110#
nsaunuInInsdnd n1suInsanAtiaznislideya aavunegInaLag
Uuiindeaiu mslawanuaznsuseanduius nsuszyn nsadnsau
Telephone conversation, customer services and giving information,
business letters and memorandums, advertising and public relations,

meeting, job application
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HS 724 811 AMYERTIUININITUTEYUNNTIAD 3 (3-0-6)

German for Business Meetings

Foulureasedvn : HS 722 109 wde *HS 722 110#

nsuurdgIN9INYsEYN nsnarulauseyd N1IRINTUINUNIY

ee

Y

miﬂizsqﬂummawﬁwf? nsuuriTznsUsEYN Nsedudesnazansy
Wlefiansan maausn wAndiu nsasy ﬂ’]ﬁﬁ’mwﬂ’qfuL’Jﬁﬂﬁﬂ’]iﬂi%@ﬂﬂ%ﬂ@i@lﬂ
M3NaIUe T18UNTUTEYY

Introducing attendants, opening the meeting, reviewing past business,
introducing the agenda, matters arising, matters for consideration, giving
opinions, summarizing, agreeing on time and date for the next meeting,

closing the meeting, minutes of the meeting

HS 724 812 mienLaasﬁm‘ﬁaLﬁswgﬁw,azmiﬁ"l 3 (3-0-6)
German for Economy and Commerce
Foulvreasedvn : HS 722 1094 vie *HS 722 110#
‘LJV]WM%JJ‘I’]‘H’]LEJEJiﬁuLﬁlEJDﬁUuIEJU’]EJVINﬁWUMiHEﬁT\]LLﬁzﬂ’]iﬁ’VU@\‘i
mjmhsmﬂmsﬁmmLaaiﬁuLLazﬁMﬂﬁquU étianLEJaiﬁ‘u&,ﬁaLﬂiwgﬁﬂLLaz
N19A1 ANYILANIZNY LaznIalAne
German articles about economic and trade policy of the German
speaking countries and the European Union, German news relating to

economy and commerce, technical terms, case studies

HS 724 813 ﬂ’1‘leﬂLLa8"?@1%555&LﬂaiﬁULﬁaﬂ’]iLﬁ]iﬁﬂﬁiaiaﬂ 3 (3-0-6)
German Language and Culture for Negotiation
Goulvvessedn : HS 722 109# W3a *HS 722 1104
ﬁsmwaﬁuaaﬂ'}'ﬁl,%ﬁ]wiasaq UV]‘U’WISUG\‘iﬂ’]N’]LL@%%@NUS??QJLEJ@?&TULW@
N15LA591919509 ﬂ’]i‘U%UU?Qﬂﬁ%@ﬁﬁiUﬂ"ﬁLﬁ]iﬁ]WiE)i’eN 3385550lUNIL9TN

f9IDINTWANT
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Nature of negotiation, roles of German language and culture for
negotiation, improving communication in negotiation, ethics in negotiation,

case studies

HS 724 814 A NETTURENTRUNAZNITTUIANS 3 (3-0-6)
German for Finance and Banking
L'ﬁlaulsmmsﬁsm . HS 722 109# %58 *HS 722 110#
UN8IUNWILE0TTAEITU UNUINTBINTENTIINITAST A1zRuilnuas
Juile YszanvessuinisuasTadkudin nswanidukasdnsuanildey
nsleudu Snsnonides nslvauwdauagnsls
German articles about the role of Ministry of Finance, deflation and
inflation, types of bank and bank account, money exchange and exchange

rate, money transfer, interest rates, giving credit and granting a loan

HS 724 815 M luntsdenunieasiu 3 (3-0-6)
Language in German Newspapers
Lﬁlaubl,‘ll?l’e]ﬁ’}*&ﬁ‘m HS 722 109# %38 *HS 722 110#
mMeeestiuildlunideRusiesiu nswagnuaziiternn dndu
Used1iy 9viulan 9197300 wagunag
German used in German newspapers, headlines and news topics, daily

short news; global news, commentaries and features
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HS 724 816

Aegasiuiansieans 3 (3-0-6)
Communicative German
Foulureasedvn : HS 722 109 wde *HS 722 110#

vL'JEJ’]ﬂ'iajLLagﬂ’l'i%E]ﬁ’li AU Ul2YN mmﬂmﬁama%ma N33
R399 MuduwmAlulad NSWTEUNEUNIISINa BIaT N DI

Grammar and communication, language in advertisements,
communicative translation, negotiation, language and technology, and

comparison between English and German
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